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METOIMUKU UCCJIEJOBAHUA META®OPUYECKUX HOMUHAIIUM
JUYHOCTHBIX OTHOIIEHUA B XYJTOKECTBEHHOM JUCKYPCE
(HA IPUMEPE AHTJIOA3BIYHBIX UHTEPIIPETAIIUI POMAHA
JI. H. TOJICTOI'O «<xAHHA KAPEHHHA»)

METHODS OF ANALYZING METAPHORIC UNITS, DESCRIBING
HUMAN RELATIONS, IN FICTION (ON THE PATTERN OF TWO
DIFFERENT VERSIONS OF «<ANNA KARENINA» BY LEO TOLSTOY)

. 10. Ps6oBa
Ypanbckuii hefepanbHbIii yHEBEpcUTET, EKaTepuHOypr

AHHOTanusA: Ilenpro crTaTbu SBIAETCA UW3YyYEHUE METOIMK AaHaJIA3a
MeTaopuyecKux €IWHUI] B  XYJOXKECTBEHHOM JHCKypce. ABTOp JaeT
00OOIIEHHYI0 XapaKTePUCTUKY IMISATH MOJEISIM POCCHUCKAX U 3apyOSKHBIX
aBTOpPOB. BbIIENAIOTCS Y ONHCBHIBAIOTCS  MPUMEPhl U3  AHIJIOA3BIYHBIX
uHTeprperaunii  pomana JI. H. Tomcroro «BoiiHa u  MHp»  COINIACHO
PacCMOTPEHHBIM MOJIETISIM.

KiroueBble cjoBa: weradopa, wmeradopudeckass MoOJeib, JIEKCeMa,
KOJUTOKAIIUsI, KOHTEKCT, TUCKYPC, UHTEPIPETALIUSL.

Abstract: The main aim of the article is to investigate the aspect of the
existing methods dealing with the analysis of metaphoric units in fiction. The
author views five different models suggested by Russian and foreign linguists.
Metaphoric units from English interpretations of «Anna Karenina» by Leo Tolstoy
are plucked out and shed light on according to the models in question.

Key words: metaphor, metaphoric model, lexeme, collocation, context,
discourse, interpretation.

B  JMHrBUCTHKE CyIIECTBYET MHOXKECTBO MOAXOJOB K  BOIPOCY
uHTeprnperanuu Metagop B AWCKypce. Pa3zHble mcciemoBaTteny HaxXOIST pa3HbIC
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aCIeKThl M OCHOBAHUS JUISl COMOCTaBJICHUS METadOpPUUYECKUX EIWHUIL, C Pa3HBIX
TOueK 3peHus AupPEepeHITUPYIOT UX B XYJ0KECTBEHHOM IPOCTpaHCTBE. B pamkax
JTAHHOM CTaTbU PACCMOTPUM IISITh METOJUK, MOCBSIIIEHHBIX U3YYeHUIO0 MeTadOophI B
XyJI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

OTrpaBHON TOYKOM UCCIAEAOBAHUS B 3TOM HAIMPABJICHUU B HAIllEM BUICHUU
craner teopust M. Penmm o «wmertadope KaHama CBSI3H», TMOCTYJIATBI KOTOPOM
BITOCJIC/ICTBHH JAJId HAYAJIO0 HEKOTOPHIM MOJIOKEHHUSM TEOPHH MeTadOopUueCcKOro
moxenupoBanus Jk. Jlakohppa u M. JIKoHCOHa [6]. CnencrBusimu,
BBITEKAIOMIMMU M3 MeTadophbl KaHalla CBS3H, SIBISIOTCS: 1) uaen (WM 3HAYCHUS)
CYyTb OOBEKTHI; 2) SI3bIKOBBIC BBIPAKEHUS CYTh BMECTWIMINA; 3) KOMMYHUKAIIMS
ecTh mnepenada (otmpasienue). M3 mepBoro mnonoxkenus stoil meradopbl —
S3HAUEHMA CYTb OBBEKTBI — BrITeKaeT, B 4YaCTHOCTH, YTO 3HAYCHUS
CYILIECTBYIOT HE3aBUCHUMO OT JIIOJICH U KOHTEKCTOB ynoTpeOaeHus. ITu MeTadopsl
OKa3bIBAIOTCS MPUEMJIEMBIMH JIJII MHOTUX PEUYEBBIX CUTYaIIMi, 8 UMEHHO JJIsI TEX,
B KOTOPBIX KOHTEKCTyaJIbHbIE€ pA3W4Usi HE WIPAlOT HUKAKOW pOJU, U BCE
YYaCTHUKH PEUYEBOT0 aKTa MOHUMAIOT pa3bl OAMHAKOBO. 3 BTOpOro KOMIIOHEHTA

metadpoper KAHAJIA CBSA3M — A3bIKOBBIE BBIPAXKEHUA CYTh
BMECTUJINIIA IS 3HAYEHMI — BbiTekaer, 4To ciioBa 1 (pasbl 061a1at0T
3HAUYEHWEM CaMHU IO ce0e — BHE 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa WJIM TOBOPSIIETO.

Tem He menee, mo MHeHUIO Opna MakKopmaka He CTOUT MbITaTbCsl MOHSTH
meTtadopy OyKBaJIbHO, MHAUY€ OHA TMpeAcTaBiser coOoi mpoTuBopeuue [7]. B
KayecTBE IMPUMEPOB CpPaBHUM J[Ba aHIJIOSA3BIYHBIX TMepeBoga pomana JI. H.
Toncroro «Anna Kapenuna». Onun npemiioxken Puuapnom [Tusepom u Jlapuccon
Bonoxouncku, Bropoin — Jlym3oii u Ainmepom Moa. B nepeBomge P. Ilusepa
E€MKOCTh MeTa(ophl «BO3BBIMNICHHOCTh W II033US» B OTHOIICHWW JKCHITUHBI HE
TpeOyeT AOMOIHUTEILHOI0 KOHTEKCTa U CO3JaeT 00pa3 00’KEeCTBEHHOI'O CYIIECTBa,
opoi HexocsraeMoro Juist repost pomana: Dolly, wait, darling. | saw Stiva when
he was in love with you. I remember the time when he would come to me and
weep, talking about you, and what loftiness and poetry you were for him, and |
know that the longer he lived with you, the loftier you became for him. We used to
laugh at him, because he added “Dolly is a remarkable woman” to every word.
You are and always have been a divinity for him.... [18: 70]. HenBycmbIcieHHBIH
o0pa3 TepoWHH CO37aH MocpencTBoM JiekceM «lofty» C OCHOBHBIM 3Ha4Y€HHEM
«BBICOKHIY, «divinity» — «OO0KECTBEHHOCTH», «poetry» — «mod3usi». [lpu Oomee
NoJpOOHOM W BHHMMATEIIbHOM pAacCMOTPEHMM YKa3aHHbIX MeTadop HAXOAUM
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE BapUAHThl «OYEHb BBICOKAsS KOHCTPYKIHMS» WU
«BO3BBIIICHHBIC TICTM W TMPUHIIUIIBI, KOTOPBIMH MOYKHO BOCXUINATHCS» y CJIOBa
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«lofty», 3HaueHne «0oxkecTBO» JekceMbl «divinity» B JHUTEpaTypHOM S3bIKE, B
KOTOPBIX MPU3HAKU «O0KECTBEHHBIN» U «BO3BBILICHHBINY SIBISIOTCS KJIIOUEBBIMHU.
ToT e caMblil OTPBIBOK JJaH IEPEBOUMKAMU MO B CIEAYIOIIEH HHTEPIPETALINN:
Dolly, wait a bit. | have seen Steve when he was in love with you. | remember his
coming to me and weeping ( what poetry and high ideals you were bound up with
in his mind!), and | know that the longer he lived with you, the higher you rose in
his esteem [17 : 69]. B ganHOM mepeBOje JIETKO YJIOBHMa Hies MeTadopsl
«MOAHATHCA B YBMX-TO IJ1a3ax» (€Ile BBIIIE), KOTOpas MOXET ObITh BKJIIOYEHA B
Mo00M JIpyro KOHTEKCT, TPEOYIOmUN MOAYEPKHYTh BaXKHOCTh 4YEJIOBEKa U
3aCIIy’K€HHOE YBaKEHHE K €ro IMepCOHE.

Bropas Merogumka, Ha  KOTOpPOW Mbl OCTaHOBUMCS, — TEOpus
MeTadopruueckoro MojenupoBaHus, npeioxkenHas Jlx. Jlakoppom u M.
JI’KOHCOHOM, CYTh KOTOPOM 3aKJIFOYaeTCsi B TOM, 4TO MeTadopudecKkasi CTpyKTypa
TOM WJIM WHOM KYJBTYphl TECHO CBsI3aHa C €¢ (PyHJIaMEHTaIbHBIMU KYJIbTYPHBIMU
LIeHHOCTsIMU [6]. Ha ocHOBaHUM TaHHOTO YTBEPXKIACHUS YUYEHBIMU ObLIT MIPEAJIONKEH
PAZl aKCHOJIOTMYECKUX MOJIeNiel TPOCTPAHCTBEHHBIX MeTadop TUMa «BEPX — HU3M.
OHuU BBISIBUIIM, YTO JJIS 3alaIHOrO OOIIEeCTBa (3amaJIHOEeBPOIIEHCKOr0 U CEBEPHO-
aMEPUKAHCKOT0 KYJbTYPHBIX apeajioB) XapaKTEpPHbI CIEIYIOIINE MPEACTaBICHHUS:
«00JIBIIIE IO KOJTUYECTBY — JIYUIIIEy», «OOJbIIIEe MO pa3Mepy — Jydliey, «Oymyiiee
Oyner mydimie», «B OyaymieM OyJeT mydiie», KOTOpbIE CBSI3aHBI C TJIYOOKO
YKOPEHHUBIIMUMHCS B KYyJIbType MNPOCTPAHCTBEHHBIMH MeTadopamu «Ooblie —
BBEPXY», «XOpOII€e — BBEPXY», C KOTOPbBIMHU 4YHUTATElIb BCTPEYAETCSI U B
npousBeneHusx JI. H. Toncroro. Tak, B mpolUTUPOBAHHOM paHee OTphiBKe «the
longer he lived with you, the Iloftier you became for him» BrIsIBICHa
AKCHOJIOTMYECKAass MOJEINb «JajblI€ — BBIIIE» WIH «Hanblie — jyudmey. [
WUTIOCTPAIlMA MOJIENIA «BBILIE — JIYYIIE» PACCMOTPUM JPYrU€ OTPBIBKU U3 3THUX
e mHreprperaunii. B nepesone P. IluBepa ucnosnb3oBaHue MPOCTPAHCTBEHHOU
MeTaopbl «HE3EMHOE CYIIECTBO», CTOSIEE BBIINIE BCEro 3€MHOI0, MO CBOEMY
KOHTEKCTYyaJIbHOMY 3HAUYE€HHUIO TECHO CBSI3aHHOE C HEAOCSATaeMOCTBIO TEPOUHHU, €€
COBEPINIEHCTBOM M HCKPEHHOCTHIO HaTyphl — ...but Levin was in love, and
therefore it seemed to him that Kitty was so perfect in all respects, a being so far
above everything earthly, while he was such a base earthly being, that it was even
unthinkable for others or for Kitty herself to acknowledge him as worthy of her
[18: 22] — momonHeHO «BOCXBaJCHHEM €€ 10 HeOeC» B CICAYIOUIUX OTPBIBKAX: ...
she at once began talking to him with a French excess of amiability, praising him
for having such a wonderful daughter, and praising Kitty to the skies, calling her a
treasure, a pearl and a ministering angel [18: 228]; ...and shared his conviction that
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he was the happiest man in the world because his fiancée was the height of
perfection [18: 407]. «3ddekT nupamuab» CO37aeTCI aBTOPOM IOITAITHO:
«CYIIECTBO, HAXOJAIIEECS BBIIIE 3eMHBIX JIIOJICH» — «BOCXBAJICHHUE €€ J10 HeOeC» —
«BEpXyIlIKa, MUK COBEpIIEHCTBa». YacTOTHOCTH ymoTpedieHus jekcem «highy,
«lofty», «height», «skies» ompenenser HWX 3HAaYUMOCTh B pPaMKaxX JIaHHOTO
npousBeaeHus. [lepeBoqunku Mol TaHHBIA KOHTEKCT aKCHOJIOTMYECKOW MOJAEIU
«BBIIIIE — JIydIie» TMepefaloT ¢ TMOMOIIbI0 riiarona «transcend» C OCHOBHBIM
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUM BapHaHTOM <«IIPEBBIIATHY» M C KOHTEKCTYyaJbHbIM —
«BBIXOIUTH 3a Tpenesbl 3eMHOro»:...but Levin was in love, and therefore Kitty
seemed to him so perfect in every respect, so transcending everything earthly, and
he seemed to himself so very earthly and insignificant a creature, that the
possibility of his being considered worthy of her by others or by herself was to him
unimaginable [17: 21].

JlaHHble mOAXOABl K  M3Y4eHHIO MeTadophl TMOJYYWIM  IIHPOKOE
pacupocTpaHEHUE CPeu POCCUUCKHUX U 3apyOexHbIX uccienoBareneil. Hepeakum
SBJISIETCS U TOT (PaKT, YTO HCCIIEIOBaHUS METapOpUUECKUX EIAUHUIl B Pa3HBIX
CTpaHaX MOTYT MPOXOJWTh H30JIUPOBAHHO, HE3aBUCUMO JApPYr OT JApyra,
pEe3yJAbTaTOM YEro SBISETCA MOSIBJICHUE PA3HbIX TOYEK 3pPEHUSA, B TOM YHCIIE,
MIPOTUBOIOJIOKHBIX APYT APYTY.

OrteuecTBeHHBIE yueHbIe, Takue, kak H. J[. ApyrionoBa, A. H. bapanos, IO.
H. Kapaynos, B. W. Kapacuk, E. C. KyOpskoBa OoJbIIyi0 pOJib OTBOAST
JTUCKYPCUBHOMY TMOJAXOAY B M3YYEHHH METa(OpHUUECKOro maTepuala. 3a4acTylo,
yTOOBl ~ TOHSATH TJIYOMHHBIA CMBICI W WJIAOCUHKPATHUYECKUM  XapakTep
MeTahopruecKil HOMMHAIIMK, HEOOXOAMMO BHUKHYTh B KOHTEKCT TOT'O MJIM MHOTO
oTpbiBKa. Peub 31ech HAET O TEPMEHEBTUYECKOM CHUTyallMu, «OCTaHOBKE-
CTOINEpe» B MPOIECCe MOHUMAHMS, KOTOpask MOXKET OBbITh BbI3BaHA MeTa(pOpOH.
NubiMu cioBaMU, UCTIOJIB30BAHHBIE B TEKCTE META(POPHI 3a4aCTyIO «IIOJHUMAIOTCS
JI0 CUMBOJIOBY» TOJIBKO Oyiarojapsi oObSICHEHUSM, MPUBEACHHBIM B JUCKypce [5].
CornacHo AMCKYpPCUBHOMY IMOAXOJY TOJKOBaHUsA MeTadop (MO HallleMy MHEHUIO,
MMEIOIIUM MHOTO OOIIEro ¢ repMEHEBTUYECKHMM), MOHUMAaHUE — €CTh JIyXOBHO-
MIPaKTUYECKOE yCBOCHHE MH(popMaIuu (BXKUBaHUE B 00pa3, UCTOJKOBAaHUE TEKCTA
U PEKOHCTPYKIMS CMBICIIA), TMOATOMY MOHUMaHuE MeTadop B KOMMYHHUKAIHH
NPOUCXOUT TodTanHo. B sTomM miane ananu3 meradopuyuecKHMX HOMHUHAIMN B
IPOCTPAHCTBE JAUCKYpPCa HAIIOMUHAET O KOMIIOHEHTHOM aHAaJIN3€ 3HAYEHUS CIIOBA.
[Togo6HO TOMY, Kak BCE 3HAYEHHs CIIOBAa COCTOAT U3 KOMIIOHEHTOB, a MMEHHO
cojiepkar 0Oosee MPOCThIE MOHSTHS, CBSI3aHHBIE 3aBUCHUMOCTSAMH B IIEJOCTHYIO
CTPYKTYpY 3HAaueHHs, Takxke MeTadophl CIeayeT paccMaTpuBaTh B TECHOU
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B3aUMOCBSI3U C MOJOTHOM Juckypca [9; 13]. Takum oOpa3om, HaM HEOOXOIUM
yKa3aTeJIbHBIH MUHUMYM JUIS WUTFOCTPUPOBAHUS crienuPuku MeTtadopudecKoit
JIEKCUKU W TIOHUMAaHUS TOTO «MHpa MeTadopbl, KOTOPHIHA €Ile HUKTO HE MOCTHT
criojHay [11].

[IpuBeneM nmpuMepsl U3 TEX K€ AHTJIOA3BIYHBIX MHTEpIpeTanui pomana Jl.
H. Toncroro «Anna Kapennnay». OauH U3 OTphIBKOB OpUrnHaibHOro tekcra JI. H.
Toncrtoro comepxut mMeradopsl «pPa3BUHUUBATHCS» B 3HAUCHUU «BECTU CeOsI HE
JOJKHBIM 00pa3omM», «IOMaTh KOMbS 3a TpPaBAy» — B 3HAUCHHUH <«JIe€laTh BCE
BO3MOXKHO€, YTOOBI TIpaBla BOCTOPKECTBOBAIA», KOTOPBIE MPEACTABICHBI
pPa3HBIMU aHTJIOS3BIYHBIMU KOJUIOKAIMsIMU B miepeBonax P. Ilusepa u Mon. P.
ITuep moBectByeT: I am beginning to weary of breaking lances for the truth in
vain, and sometimes I go quite to pieces [18: 108]. BHe maHHOro KOHTEKCTa
npennoxenue «I go quite to pieces» cnocoOHO BbI3BaTh «OCTAHOBKY-CTOMIEPY, T.K.
€ro MpsMoe 3HAYEHUE — «Pa3JIeTaTbCAd Ha KYCKU» — B JJAHHOM XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE MPUOOpPETaeT 3HaYEHUE NEPEHOCHOE, MeTa(hOpHUUECKOE «PAa3BOIHOBATHCH,
HayaTh OECIIOKOUTHCS», T.€. BECTH Ce0sl TAKMM 00pa30M, YTO YEIOBEK YTPayUBaET
CHOCOOHOCTh MPUHUMATH OJlaropa3yMmHble perieHus. Vcnoiab30BaHUE JEKCEMBI
«unstrungy», WMEIOMEH TNPSIMOE 3HAYEHUE «OCIa0uTh» (HANpUMEp, CTPYHBI
MY3bIKaJTbHOTO HHCTPYMEHTA), B IepeBoae Mol B 3HAYCHUM «Pa3BUHYUBATHCSY B
KOHTEKCTE «HEJIOCTOMHOTO TIOBEICHMS» TaKKe MOXET OBbITh OILIEHEHO
HEOJIHO3HAuHO BHE uckypca: [ am getting tired of breaking lances uselessly in the
cause of truth, and sometimes I feel quite unstrung [17: 106]. KonrekcryaiabHoe
3HaueHue KoJutokanuu «feel quite unstrung» mpuoOpeTraeT 3MOTUBHYIO OKPAaCKy
«4yBCTBOBaTh C€€0si CBOOOJHBIM», YTO MOXKET SIBISTHCS OJIHOM M3 TIJIABHBIX
XapaKTepUCTUK Jro0ol Meradopuueckoil eauHuilbl. ['oBops ciioBamu MoOHTaHBI
Kan, mro6oit metadopudeckux nporecc (Meradopa, B 4aCTHOCTH) — IpadudecKkoe
OTPaXEHUE SMOIMOHAIBHBIX, JUHAMHYECKHX, MPOIECCYATbHBIX M HEKOTOPBIX
OPYruX KOMIIOHEHTOB MEPEKUTOro ombiTa [15].

Crnenyer TakXe 3aMETUTh, YTO B 3aBUCUMOCTH OT aBTOPCKOW KOHLENLUU
MIPU ONMUCAHUN OCOOEHHOCTEH MOsBIEHUS, (HYHKIIMOHUPOBAHUS KOHIIENTYaTbHON
MeTtadopsl 1 MeTahOpUIEeCKUX Mojeel, uxX cocTaBisonmx (ppeiMoB, CIOTOB,
KOHIIENTOB), WX KOHKPETHOW S3BIKOBOM pealu3alid MOTYT TPUMEHSITHCS
pazNuYHbIE METOAWKH omnucaHus u kiaccubukamuu. Otmedaercs [3], 4Tro B
OCHOBY KOHIIENITYaJIbHOTO aHalii3a MOTYT OBITh TMOJOXKEHBI HKCIIEPUMEHTAIBLHOE
HaOJII0/ICHHEe, aHallu3 JIEKCUKOrpauueckoro maTrepualia, METOJ] WHTPOCIEKIUU
(camonaOntonenust). JlaHHbIe METOJAMKN MOTYT JIOTIOJHATHCS IENBIM PSJOM HHBIX
CTPYKTYPHBIX, MHTEPIPETAIIMOHHBIX W KOHCTPYKTHBHBIX METOIUK, B YAaCTHOCTH
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METOJIaMi  KOHTPACTUBHOI'O, ATUMOJOTMYECKOro, KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a,
CUMHOHMMHYECKOT0 Tiepepa3supoBaHmsi, CTATUCTHUECKOr0 aHanu3a [13].

Crnenyroias METOAMKA ONMUCAaHUS MeTahOpUUYECKUX HOMUHALUN CBSI3aHA C
MMEHEM H3BecTHOro ¢uiocoda, UCTOPUKA U CEMUOTHKAa YMOEpTO DKO, KOTOPHIH
B cBoeil kHure «Cemuotnka u Gumocodpus s3bIKa» MPENIOKUIT CEMUOTUIECKYIO
TOuKy 3peHusi Ha Mmetadopy [14]. OH oTMedaeT HEKOTOpbhIE MpaBHiia, KOTOPHIC
CO3/1al0T JIOCTaTOYHO CBOOOJHYIO HMHTeprpeTanuio meradop. B cooTBercTBUU C
€ro METOJIMKOU CIeAYeT BBIAEPKATh IIATh IAr0B:

1) co3maTh KOMIIOHEHTHYIO pENpe3eHTALMI0 TpaHCIopTa MeTadopsl,
¢dokycupysi BHUMaHHE Ha TE€X €ro KOMIIOHEHTax (CBOMCTBAaX MapKEpPHOro S3bIKa,
CJIOTaX, aTpudyTax, NpeauKaTax u T.]1.), KOTOPbI€ BAKHbBI B JAHHOM KOHTEKCTE.

2) HaAlTH KOHLENTyalbHblE CUMBOJIBI, KOTOpbIE OOJAAAIOT KAKMUMH-JIHOO
COBMECTHBIMM C TpaHCHOPTOM MeTadopbl KayecTBaMHU, BBIJICICHHbIMH Ha
OpenblAylneM JTafe — NOpd 3TOM OHM JOJDKHBI 00JlajaTh U CBOMMH
cnequpruyecKUMHM KadecTBaMu (MO-BHUIAMMOMY, 3TH OTJIMYAIOLIHMECS KadyecTBa U
MPUAAIOT 3MOLMOHAIBHYIO cuily Meradope). HaiineHHble TakuM MyTeM CeMeMBbl
00pa3yr0T MHOXKECTBO BO3MOKHBIX TEHOPOB MeTa(OpHI.

3) cBsi3aTh MPOTUBOMOJIOKHBIE KaueCTBa (MM 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOIINECS)
TEHOpa M TpaHCIoOpTa dYepe3 o00IIee pOJOBOE TMOHSATHE B HEPAPXUUECKOMN
TAKCOHOMUH NOHATHI. JTa CBSI3b IPUMUPSIET IPOTUBOIIOJIIOKHOCTH U Y3aKOHUBAET
TakuM 00pa3zoM metadopy, KOTopasi BpeMsi OT BPEMEHH CIOCOOHa COJEep’KaTh B
cebe mapaaokc [2].

4) oLIeHUTh KauecTBO UHTepHperanuu Meradopsl. Uem Bbllle B TAKCOHOMHHU
NOHATHH O MHUpPEe TPOU30LUIO0 OOBEIUHEHUE TMPOTUBONOIOKHOCTEH, TEM
uHTepecHeil Meradopa. BeposiTHO, 7TO MOKET CTaTh KPUTEPUEM OLIEHKU KauecTBa
MeTadopbl: HAIpUMEP, YEM HEOYEBHUJIHEE MPOTUBOMOJIOXKHOCTH, TeM Oojee
CBEXeH MoKaxkercss Meradopa, 0cCOOEHHO NPUHMMAas BO BHUMaHUE TOT (aKT, UTO
«MeTtaQoppl CO BpPEMEHEM CTHpAIOTCS, TYCKHEIOT, YyTpPauMBalOT  CBOIO
OpUTHHAIIBHOCTHY [ 1].

5) 3aKkpenuTh HOBBIE OTHOLIEHUS BHYTPH TEHOPA, KOTOPbIE BO3HUKIHU
Oomarogaps Metadope, UTOOBI «UCHOTHUTH KOTHUTHUBHYIO CHIIy TpOMay.
[Ipoananu3upyemM mnpu TIOMOIM METOAuKH YMOepro Oko wmeradopy B
HIKECIIEAYIOIIEM OTPBIBKE JBYX Ppa3JIMYHBIX NEpeBOJOB. B ycra omHoro wus
riaBHbIX TepoeB Koncrantuna Jlesuna P. IluBep BkiagsiBaeT Takue cioBa: «Ah,
even soy, said Levin, «even so», with disgust reading over my life, | tremble and
curse, and bitterly complain... «Yes» [18: 39], rae npeaukatuBHas metadopa
«ead over one’s life» uMeer 3HaueHue «IepecMaTpUBaTh CBOIO JKU3HBY.
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HeoObruHo ynorpebienue riarona «read» B JaHHOM KOHTeKcTe. [Ipsimoe 3HaueHue
rjiarojla «4uTaTb» — «IOHMMATh CJIOBA W OyKBbl B KHHUIE, IHUCbME» —
MOJIPa3yMEBAET  HANMCAHHBIA  MaTepuali,  MOAJAIOIIMICT  3pUTEIBHOMY
BocnpusATHIO. Kak ciencTBue, «KU3Hb» MPEACTACT MEpe] YUTATEIeM YEeM-TO
ocs3aeMbIM, (PUKCHPOBAaHHBIM, CO CBOUM CJOXKUBIIMMCSI CIOXETOM, TepOsMHU,
CMBICJIaMH, COOBITHSIMU.  VMIMEHHO B 3TMX NpH3HAKAaX MPOSBISAETCA €€ TECHasd
CBSI3b C «KHUTOW». PykoBoacTBysich Toukou 3peHus M. HO. MuxeeBa, HyXHO
CKa3aTh, YTO Ipu oOpa3oBaHUM MeTadopbl HAa ONPEACNIIEMOE MOHATHE (OKU3HB)»
NEPEHOCUTCA TOJIBKO HEKOTOPOE KOJWYECTBO IPHU3HAKOB HCXOAHOIO IOHITHSA
«kHUTay (PuKcUpoBaHHAas, 00JIa/aoMIas CIOKETOM), a IPYrHe MOTYT OCTaBaThCs
«3a Kaapomy» (HamucaHHasi, KeM-TO co3faHHasi) [8; 4]. Takum oOpaszom, riaron
«read» B metadope «read over one’s life» npuMupsieT 1 y3aKkOHUBAET 3HAUUTEIBHO
OTJIMYAIOUIMECs] KAaueCTBAa MOHATUM «KH3HB» U «KHUTa». B mepeBoge Moja Mbl
HaxoquM kosutokaiuio «look back at one’s life» B 3HaueHUM «ornsIHYTHCS Ha
CBOIO KU3Hb» B OTphIBKE: «Ah, but all the samey, said Levin, «looking back at my
life, I tremble and curse and bitterly regret...Yes» [17: 38]. Ananoruuno, «look
back at one’s life» He moagpasymeBaeT «IOBEPHYTH TOJIOBY», a HECET
MeTapopuUecKoe 3HAYCHHE «II€PECMOTPEThb, BCIOMHHUTbH, OIJIIHYThCS Ha
OPOXUTYIO XU3HB». Crenys teopun YMOepTo DKO, JUHTBUCTBHI M (PUIOJIOTH
CHIOCOOHBI OILEHUTh KAadeCTBO MeETaQopbl C TOYKU 3pPEHHUS HEOXKHIAHHOCTU U
HEOUYEBHUIHOCTHU UCCIIEYEMBIX KOMIIOHEHTOB.

[IaToli MeTogukoW wucciaeqoBaHUA MeTaopbl B paMKax HalIeH CcTaThbu
ABJISIETCSI METOJIMKA ONucaHusi Metadopuyeckord mMozenu, npeaioxkenHas A. I1.
UyauHOBBIM, B KOTOPOM CIIEAYET 0XapaKTepU30BaTh:

1) ucxomHyro TOHATHIHYIO 00JacTh (cepy-UCTOUHUK, cdepy-IA0HO0p,
CUTHU(PUKATUBHYIO 30HY), T.€. TMOHATUHHYIO O0OJAcCTh, K KOTOPOM OTHOCATCS
HeMeTa(hOpUUECKUE CMBICIIBI OXBAaThIBAEMbIX MOJEIbIO €ANHUII;

2) HOBYH NOHATHIIHYIO 001acTh (MEHTaJbHYIO c(epy-Maruur, chepy-
MUIIECHb, Kyna-chepy, IEHOTATUBHYIO 30HY), T.€. MOHATUWHYIO 001acTh, K
KOTOPOW OTHOCSITCSI METAQOPHUUECKHE CMBICIBI OXBATHIBAEMBIX MOJIENbIO €IUHUII;

3) oTHocsammMecs K JaHHOW MoOAeNnu (pelMbl, KaXAbIH U3 KOTOPHIX
MOHUMAETCS Kak (PparMEeHT HAWBHOM S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa. IOTH (HpEhMBbI
W3HAYAJIbHO CTPYKTYPHUPYIOT MCXOJHYI0 KOHIENTyalbHYIO cdepy (chepy-
UCTOYHUK), a B MeTaQOpUYECKUX CMBICIAX CIYyXKaT JUIsl HETPaJaUIUOHHOM
MEHTAJIbHOW KaTeropusanuu chepbl-Maruura;
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4) cocTaBiSIIONIME KaXIbld (peliM TUIIOBBIE CJIOTHI, T.€. DSJIEMEHTHI
CUTYyalluu, KOTOPbI€ COCTABJISAIOT KaKyIO-TO 4acTh (peiiMa, KaKoM-TO acleKT ero
KOHKpPETHU3AINY;

5) KOMIIOHEHT, KOTOpBIM CBSI3bIBA€T IMEPBUYHBIE (B CPEpe-UCTOYHUKE) U
Metadopudeckue (B chepe-MarHuTe) CMBICIBI OXBATHIBAEMBIX JAHHOW MOJEHIO
€VHUIL;

6) JUCKYpCHBHYIO XapaKTEpUCTUKY MOJENIH, T.€. THUIHYHBIE JUIs
COOTBETCTBYIOIIUX MeTadop KOHIENTYyalbHbIE BEKTOPHI, BEAYIHNE SMOTHBHBIC
XapaKTEepUCTUKH, TPAarMaTUYECKUI OTEHI[MAT MOJIENIH U T.I.

7) TPOAYKTUBHOCTH MOJENH, T.€. CHOCOOHOCTh K pPa3BEPTHIBAHUIO U
TUIMOBBIE HAINIPABJICHUS pa3BEPTHIBAHUS B TEKCTE U JUCKypce [12].

C 5TOl TOYKM 3pEHHMS OCTAHOBHMCS Ha HECKONBbKHMX npumepax. P. Ilusep
numrer. Anna said whatever came to her tongue, and was surprised, listening to
herself, at her ability to lie. How simple, how natural her words were, and how it
looked as if she simply wanted to sleep. She felt herself clothed in an impenetrable
armour of lies [18: 145]. Haunem ¢ TOro, 4ro CJIOBO «armour» MHOI'O3HAYHO U
MMEET CIIeAyIolMe 3HayeHus: 1) Jocmexu, T.e. BOMHCKOE CHapsKEHUE WU
(mepeH.) TSHKEIOBECHOE CHapsiKEeHHE (pasr.ilyTil.); 2) MaHUUPb >KUBOTHOTO; 3)
Opons. Jlekcema «impenetrabley ¢ JEKCHKO-CEMAaHTHYECKUMH BapHaHTaMU
HEIMPOHULIAEMBINY», «HENPOXOAUMBIN», «TPYIHBIM I MOHUMAaHUSI» XapaKTepHa
JUIsL  cJIOoBOCOYeTaHMii «impenetrable foresty («Hempoxomumblii Jiec»), «an
impenetrable mystery» («HemocTwkumas TbMay), «impenetrable darknessy»
(«HenmporsiAHas ThMay»), HO B JIAHHOM KOHTEKCTE MpuoOpeTaeT MeTradopruueckoe
3HaUEHHE B CJIOBOCOYETAHUU «HEMpoOuBaeMas OpoHs JLKW». B kookamuu «an
impenetrable  armour of lies» BbigenTuM  MeTadOpPUYECKYIO  MOJENb
YEJIOBEUYECKAS JIEATEJIBHOCTH — BOMHA. ®peiim JJOXKHOE PEUEBOE
COOBIIEHHME — BPOHS npuBOAUT K MOHMMAaHUIO TOrO, YTO OOMaH TrepOMHH
CTaJl €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 3AIUTUTHCS U YKPBITHCSA OT OKPY’KAIOIIEro MUpA.
Ynorpebnenne nexkcemsl «clothed» («ometsiiiy) B mpemnoxkenun «she felt herself
clothed in an impenetrable armour of lies» u Meradopudecknii ”HBEPTUPOBAHHBIN
smuTeT «armour of liesy («OpoHS JDKW») SBISIOTCS 3HAYUMBIMU IS CJIOTa
OBMAH - OJEX/IA.

Paccmotpum npyrue meradopuueckue moxaenu, Hampumep, JIKOBOBb —
BOJIE3Hb win BYPHOE ITPOLIJIOE — BOJIE3Hb B tekcrax P. Iluepa u Mog.
B nepeBoae P. Ilueepa: But by arranged marriages we mean those in which both
have already had their wild times. It is like scarlet fever, one has to go through it.
Then we should find some artificial inoculation against love, as with smallpox [18:
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138]. Moa nmarot ciaenyrolnyro xapakTepucTuky: But by «marriages founded on
reason», we mean marriages between those who have both passed through that
madness. It is like scarlet fever: one has to get it over. Then someone should invent
a way of inoculating love, like vaccination [17: 135]. Cdepa-ucTounuk «00ae3Hb»
B JIAHHOM CJy4dae NpeACTaBi€HA Ha3BaHUSIMH OOJE3HEH «CKapilaTUHA», «OCIay,
«CYMacCIIeCTBUE» W MEIUIMHCKHUMH TEPMUHAMHU «inoculate»y — «IIpuUBUBATHY,
«vaccination» — «BakiuHanusa». [lomoOHO TOMy, Kak TEpMHUH «OOJIE3HBY
MOJIpa3yMEBAET CTAJIUU <«3apa)K€HUE» — <JICUYEHUE» — «BBI3JIOPOBICHUEY», TaK U
Opaku 1o pacuery («arranged marriages», «marriages founded on reasony),
3aKJIIOYEHHBIE TIOCJie OypHOTrO TMPONUIOro CYNpPYyroB, HMEIOT TMpaBO Ha
CYIIECTBOBAHUE MPHU YCIOBUU «BAKIIMHAIIMK OT JIFOOBU».
[TogBoxas utor, HaJIO CKa3aTh, YTO JAHHOE JUHTBUCTHUECKOE MCCIIEAOBAHUE
HE OrPaHUYMBACTCS YKAa3aHHBIMU MATHIO METOAMKAMHU. TeM He MeHee, Kaxaas
KOHKpeTHasi meTradopuyeckass HOMHHAIMA MOXKET OBITh PacCMOTpEHa C TOUYKHU
3pEHUS Pa3HBIX ACIEKTOB, C BBIJICJICHUEM CJIOTOB, (DpEWMOB, B KOHTEKCTE WJIU BHE
€ro, 4To JaeT JUHrBHUCTaM, Quiocodam, JIOTUKaM U UCCIEAOBATEISIM U3 JPYTrUX
chep HAyKH BO3MOXKHOCTH TOHSTH MPEILICTOPHIO 00pa3oBaHUs MeTa(OpHUIECKOM
€MHULIBI, €€ CMBICJ U TTTyOUHHYIO CYTh.
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POJIb JIJEKCUKHU B POPMUPOBAHNUN HAIIUOHAJIBHOI'O
XAPAKTEPA

THE ROLE OF VOCABULARY IN THE FORMATION OF NATIONAL
IDENTITY

H.C. CaBuoBa
VYpanbckuii TOCYy1apCTBEHHBIN YKOHOMUYECKUH yHUBEpcHUTeT, ExkaTepunOypr

AHHOTAUMSA: SI3BIK M KyJIbTypa ONpPENENsIOT 00pa3 MBIIUICHUS CBOETO
HOCHUTENS U Pa3BUBAIOT €ro Xapakrep. Jlekcuueckuil cocTaB MIrpaeT OCHOBHYIO
poib B peanu3anui  (QYHKIHMHM S3bIKA, KaK 4YacTH KYJIbTYpbl M CpelCTBa
dbopMupoBaHUs JUYHOCTU. B BOCHHUTaHWM JUYHOCTH 3aJ€HCTBOBAHbI BCE
S3bIKOBBIE PECYPCHI, KOTOPBIE YENIOBEK, KaK MPaBUJIIO, 1aKe HE Oco3HaeT. B nanHoii
CTaTb€ paccMaTpuBaeTCsi TO, KaKUM OOpa3oM JIEKCUMYECKUM YpOBEHb S3bIKa
OTpa)XaeT U BBISBISAET OCHOBHBIE YEPThl HAIMOHAJIBLHOIO MEHTAJIUTETa, Ha
IPUMEPE PYCCKOT0 U aHIIUICKOTO SI3bIKOB.
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